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Csodás csend.
V a d  h a z a f f y s á g n a k  

M á r  s e m m i n y o m a .

S z o b r o z h a t  m á r  H e n t z i t  

O s z t r á k  k a t o n a .

A k i k  h a j d a n  b ő g t é k .

H o g y  » t a l p r a  m a g y a r ! *

M o s t  c s i t i t j á k  b ö l c s e n :  

C s a k  ü l j  l e  h a m a r !

C s u p á n  E ö tv ö s  K á r o l y  

K u r j a n t  m é g  n a g y o t ,

B a rth n  M i k l ó s  a jk á n  

A  s z ó  m e g f a g y o t t .

Pólóm /i G é z á n a k  

N e m  b i l l e n  fü le .

U d v a r i  t a n á c s o s  

L e s z  m á r  b e lü le .

A „Borsszem Jankó11 tárezája.
Csudálatos históriák.

A brunóczi eset, bár milyen természet fölötti 
tüneménynek lássék is, nem áll páratlanul a világtör
ténelemben. Még a legújabb időkben is estek hasonló 
csodák, hogy a piszkafa elkezdett tánczolni, a fazék 
meg tányér röpült. Csakhogy a hitetlen kor nem csu
dát látott ezekben ;a tüneményekben, hanem közön
séges perpatvart. És nem is szent legendák kelet
keztek a nyomában, hanem szenttelen pletykák.

Ilyen volt az az istentelen kor, nem hitt az 
még az ördögnek sem. Csak volt. De hála a Néppárt 
buzgólkodásának, a nép a hitben újra megerősödik: 
ime már hisz az ördögben. Ez a körülmény bátorít 
fel bennünket, hogy a brunóezihoz hasonló csudálatos 
események felújításával erősítsük a hitet. Szavahihető 
tanuk bizonysága szerint valamennyi úgy történt, 
amint itt elmondjuk:

I. A Pityóka Tamás esete.
Baczurka Ambrus gazda a törzsasztalnál iddo- 

gála. A négy tagból álló társaságban éppen spiritis- 
musról folyt a beszéd. Nagy része hitt benne, csak 
Pityóka Tamás kételkedett egyedül.

— Már akárki mit mond, nem hiszek a lelkek
ben. A múltkor is azt beszélték, hogy a Czencze

Uf/ron G á b o r  h i g g a d t  —  

C s a k  a  k i s  Kossuth
I z g a t  m é r s é k e l t e n ,

D e  e h h ö z  s e  t u d .

A  h a z a  —  m e g y  b ö l c s e n  

S o k  d o l g a  u t á n .

E g y  l é l e k  s e  t ü n t e t  

T ö b b é  P e s t -B u d á n .

M i, k i k  s o s e  b ő g t ü n k ,  

N a g y o n  ö r ü l ü n k .

D e  m é g i s  —  c s o d á s  m a  

E  c s e n d  k ö r ü l ü n k .

R e j t v é n y .

S l  <§c & , & & & & *

M e gfe jté si ha táridő  1899 . szeptem ber 24-e. 

Ju ta lm a : egy pé ldány az 1 8 99 -re  szóló »M ur,sai« 
naptárból.

Jóska lelke haza jár. Hogyan járna haza holta után 
mikor életiben sem volt lelke és soha haza nem járt 
mert hogy mindig a korcsmában ült.

— Abban én sem hiszek, hanem a repülő 
fazékban már magamnak is volt módom.

— Neked Ambrus?
— Nekem bizony. Még a tánczoló piszkafában is.
— Már ezt megint nem hiszem.
— Hát gyere velem, ha van kurázsid! Otthon 

megláthatod.
Egy vagy két liter bort megittak még sziverő- 

sitőül. Aztán nekiindultak. Hogy az utczára értek, 
igy szólt Ambrus gazda.

— Látod-e Tamás, hogy tántorog a torony?
— Az ám, csakugyan!
— Még a lámpások is hogy tánczolnak?
— Soh'se hinném, ha. a magam szemivei nem 

látnám.
Itt kezdődik már a spiritismus hatása. De men

jünk csak tovább.
Haza értek. Ambrus gazda kinyitja a pitar-

ajtót.
— Most mutasd meg, van-é merszed! Te menj 

be elsőnek.
— Megyek én akár a pokolba is!
Ment volna ám. Csakhogy mikor bedugta a fejét 

az ajtón, egy fazék repült feléje. Gyorsan követte azt 
a vizes vödör. Elsuhant fölötte és a nyaka közzé 
öntötte a moslékot. Nagy csörömpöléssel megindult a
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Kanczel-paragrafusok.

§. A  jövő heti püspöki conferentia alkalmából 
kérdem az egyik főpapot, milyen állást fognak elfog
lalni a 27-es bizottság autonómiai tervezetével szem
ben? »Mint a mise alatt;* volt a válasz. » Majd jobbra, 
majd balra, majd a középen, hogy senkinek se lehessen 
panasza a püspöki karra.*

§•
§. — Furcsa egy kis autonómia biz’ az!
— Hogy-hogy?
— Hát minden jogot és kiváltságot rá akarnak 

ruházni a központi igazgató-tanácsra, még a püspök
választás jogát is; ellenben a népnek a vidéken még a 
papját sem lesz szabad választania; ezt a földbirtokos 
a püspökkel fogja kinevezni ezentúl is. Ez azután az 
önkormányzat, az egyenlőség és a democratia!

— Hja, ur az ur az autonómiában is. A szegény
nek meg a kath. önkormányzat alatt is járja a »kuss!« 
meg a » fizess párbért!*

§•
§. Rosszhiszemű spekulánsnak vagy fogalomza

varban szenvedő álmodozónak nevezi a néppárt hiva
talos lapja azt, aki az általános választó-jognak csinál

propagandát. Most hát választhat a kettő között 
Mayer Ferencz néppárti orszgy. képviselő, aki a jász- 
apátii néppárti gyűlésen ezt hirdette a népnek. »Aki 
adót tízet és oda adja a fiát katonának, az gyako
rolja választójogát is!« Melyik már most az igazi 
programra ? Avagy ez hely és személyek szerint módosul ?

§•
§. A német katholikusok neissei gyűlése az 

» Alkotmány* szerint »tiltakozik a Szent Anya ama 
helyzete ellen, melyben 1870 óta van.* Ez érdekes s 
kissé hosszas helyzetről fölvilágositással szolgálnak a 
nevezett lap Írástudói és fariseusai.

Rejtvény-megfejtés.

A »Borsszem Jankót 1653 . (33.) szám ában közölt 
re jtvény megfejtése :

1. Ragadozó állat. — II. Posztó. — III. Jelige.
IV. Párbaj.

A 82 megfejtő közü l elsőnek sorso ltatott k i  Hankó 
Sándor Pozsonyban. K ia d ó -h iv a ta lu n k  előtt m in t előfizető 
igazo lván  magát, az 1 8 99 -re  szóló » ,W «r.sai*-naptár egy 

pé ldányát átveheti.

tepsi, meg a vasfazék. Valamennyi repült egyenest 
a fejének.

Ideje se volt leguggolni, mert akkor meg jött a 
seprű és piszkafa és kalamajkát jártak a hátán. Közbe, 
közbe egy hang rikácsolta: » Részeg! . . . Disznó! . . . 
Kor hely !<

Csak nehezen tudott kimászni az udvarra.
Tamás ettől a pillanattól fogva r hívők közt a 

leghivőbb. És szent borzadállyal kerüli a Pityóka 
Tamás háza-környékét, ahol éjféltájban még most is hal
lani a repülő fazekak csörömpölését és tánczoló seprű- 
nyelek csihipuhogását.

II. Az ördöngös köntös.
Főtiszt. Maszlagh (Jhrysostomus plébános ur a 

híveit örökösen azzal rémitgeti, hogy elviszi őket az 
ördög, ha a szavára nem hallgatnak. Akármi bajuk 
volt, mindjárt az ördögöt okolta. Ha a malacz elhul
lott, az is az ördög müve volt; ha az ember a korcs
mába járt: a sátán csábította el oda.

Az ördög is kifogy végre a békességes tűrésből. 
Ha a főtiszt, ur annyiszor a falra festi, majd csak 
előkerül egyszer.

A városban ezentúl az a hir kezdett szállongani, 
hogy a parochia körül az esteli órákban gyanús han
gok hallatszanak. Mintha selyem ruha suhogna és 
ilyenkor egy sötét alak tűnik el mindig a hátulsó 
kis ajtón.

Elmondták a főtiszt, urnák.

— Az ördög incselkedik veletek és űzi játékait. 
Úgy kell nektek, ti ördögtagadók! Miért leselkedtek ? 
Minden jó lélek lefekszik esteli kilencz órakor.

De a kandi emberek csak tovább is ott setten
kedtek és a selyem ruha csak nem akarta abbahagyni 
a rejtelmes suhogást.

Már csak a végére járnak a dolognak. Az egyik 
bátrabb hivő rálesett, mikor tűnik el a suhogós selyem
szoknyában lebegő alak a parochián. Vagy félóráig 
várt. Aztán bekopogtatott. Minden csendesés sötét. 
Erősebben kopogtat.

— Ki az?
— Én vagyok! Nagy beteghez hivom a főtisz

telendő urat. Eresszen be, kérem!
Be is eresztették, hanem világot nem gyújtottak, 

ügy sietett a tisztelendő ur, csak magára kapkodta a 
ruhát. Gyújtót se kerestek, mert a haldokló nem vára- 
kozhatik.

Amint az állítólagos beteghez értek s a főtiszt, 
ur belépett a világos szobába, akkor tűnt ki a sátáni 
gonosz tréfa: a főtisztelendő uron az egyszerű fekete 
kabát helyett egy ezoboly-prémes asszonyi vikler volt.

— Apage satanas! Az ördög űzi velem gonosz 
tréfáját! kiált a főtisztelendő ur. Es mintha tüzes vas
ból volna, olyan hirtelen igyekszik tőle megszabadulni.

A haldokló beteg menten jobban lett, fel is gyó
gyult a czóbolyprémes bundától, melyet a főtisztelendő 
ur neki ajándékozott.

Ki meri még állítani, hogy nincsen gonosz lélek ?
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Jelenvoltak arczképcsarnoka.
ív.

Gelléri Mór.

A magyar ipar jelenvoltja, jelenvanja és jelenlesze.
Sokat utaz, hogy mindenütt jelen lehessen, ahol a magyar 

ipar »névben él csak, de még nincs jelen.* Tehát leginkább kiállí
tásban utazik.

Miután pedig a kiállítás és a magyar díszruha egy anyaméhből 
született, buzgó ipari jelenvoltunknak tulajdonkép magyar dísz
ruhában kellene örökösen utazni.

Nem mondjuk, hogy valósággal ebben 
is utazik, de bizonyos, hogy sosem utazik 
e nélkül.

Diszkardot azonban — nehogy vétsen 
az ősi rítus ellen — mindig kettőt visz 
magával: egy zsírosat meg egy tejeset.

Ugyancsak az ősi rítushoz való ragasz
kodására vall, hogy bárhol volt is nap
pal jelen, éjjel nem otthon, hanem az 
Otthon-ban van jelen. Még hozzá ott 
az alsósban mutatja meg felsőségét.

Jelenvolt ott is, ahol a királyi tsná- 
csosságot osztogatják. S valóban, ha az 
iparkodás maga elegendő volna az ipar 
megteremtéséhez, e kir. tanácsosunk a 
magyar ipart már rég megteremtette 
volna külön vámterület — de nem gróf 
Zichy Jenő nélkül is.

Csavard he a lobogókat. .  .

Ideálok ő r e :  gall nép !
E l nem várta senki tőled,

Hogy múltadat megtagadod, 
Elját8zadd a jövendődet.

Csavard be a lobogódat,
M elyen három szó pom pázott:

Égi szók, mik vihar szárnyán  
Zúgták be a nagy v ilá go t. . .

M ennyi legördült nemes f ö
S kicsordult vér  —  mind hiába!

Szabadságod porba vágod 
S visszagörnyedsz rabigába !

E gyen lőség  már kihaló,
Ajkaidra az se való,

Ha egy tiszt is mindenható 
S az isten is alattvaló.

T e s tv é r is é g  beltusákban 
Tönkrevérzett, sebboritva ;

Franczia a francziára  
Fogát vadul csikoritja.

Csavard be a lobogódat,
Lekopott a gloire róla ;

Karddal vissza alig szerzed —  
Tollal talán Em ilé Z ola !

Ciclopaedia.
Szájszél — lehelet. — Uralom =  pam- 

lag. — Pár ma =  anya. — Likőr — jelző
lámpás (a besüppedt kövezet előtt.)
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Agrárok Szögedében.

Szónok ... Mert uraim, bús idők jelei mutatkoznak. A magyar főldmivelő elejébe megy az éhenhalásnak!...
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S e p t e m b c r  e l e j é n .

Még nyílnak a Széll-nevü kerti virágok, 
Még illatozó a Polóriyi-berek,
De látod amottan a bősz csatapártot f  
Már Hentzi miatt dohog árva sereg.
Még büszke szivében a szörngii merénylet, 
És benne a gyűlöletes fusio —
De íme, a szélbal olyan puha vén lett, 
Aludni gyönyör s aluvás csak a jó.

Elhull a baloldal, örülnek a jobbon . . . 
Ülj Eötvösöm, ülj te. is ő közibük!
Ki most ütöd őt haragos dühvei otthon, 
Holnap nem omolsz-e, bomolsz közibük f  
Ha visszahelyezne a szélbali tábor, 
Paktumba vájjon beereszkedel-é f  
S rábirhat-e majdan az ugroni hábor. 
Hogy nyomtalanul elenyéssz te belé?

Ha eldobod egykor az özvegyi fátyolt, 
Polónyira rongy lobogóul akaszd.
Majd Bán ffy fölébred a siri világból, 
Letépi, de Hentzire tűzi föl azt.
Letörleni véle a könnyeket értted,
Ki könnyeden álszábadelvü levél,
S irt nyújtani gróf Tisza Pisla sebének, 
Ki mostan is, ott is örökre remél.

Apró hírek.
X  S z e m é ly i  h ír e k .  Furunkó-Pipitér Máté, viczinálk 

utkajiaró ur, aratási szabadságát mint kévekötő élvezte át s 
ezen idő alatt az ut-csinálást a jó  Istenre bizta. — Egyedi 
Arthur talp-utazó, az országos casino kültagja, az ősi hitben 
való megerősitése alkalmával szesz- és veszélyes sérülést szenve
dett. — Pisze-Kapor Jóska I-ső éves tanköteles szökevény, ön- 
és felekezetin kívüli irás-szakértő ur, a műborderóban való ártat
lanokra hajlandó 8 fő, 15 mellék és 26 pótesküt letenni, r -  
Siídó IHsta bakonymenti kocza-nagy, sertészvészkijárati csürhe- 
parancsnok ur s a >Kaparj kurta !« malacz-sokszorosító társaság 
diszelnöke, oda nyilatkozott, hogy a titkos dossierben látható 
kaparás a disznó- és valóságnak megfelelőkép nem egyéb 
az orr-tografia folyományánál. —* Virág Marosa úrhölgy ama 
kijelentésével, melynél fogva az önkezelése alatt álló közúti 
vonalon a Zichy Nándor gf. ur szabad-jegyét érvénytelenítette, 
magára zúdította a néppárt legtehetségesebb tagjait. (T ó t : 3- 
15. Helyre I. — 5 fr t ; II. —  3 ír t ;  III. — 1 frt 50 kr. és a 
kapupénz). — Tiller Samu ur, a san-marinói köztársaság íőcon- 
sulja, ma reggel gyorsított tehervonattal San-Marinóba utazott, 
hogy kormányának a diplomácziai helyzetről és a keeskebőr-áruk 
alakulásáról jelentést tegyen. — Bukovay Absentius ur, tart. 
joghalogató és az összes kártyajátékoknak »honoris causa« doc- 
tora, tegnap hajnali 4 órakor Ös-Budavárból hazatérőben, nyájas 
kalapemeléssel üdvözölte a felkelő napot.

*
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A  Chlumetzky b., az osztrák pártvezér, látogatást
tett Rátéten Széli Kálmánnál. Azóta Chlumetzkyt az 
»osztrák Széli Kálmánénak nevezik. Remélhetőleg, 
e czimzés következtében ott is a csehek lesznek az 
urak, mert hiszen ezek ott az ellenzék.

** *
0  Zichy Jenő gr. ur táviratban üdvözölte a »jog 

és igazság bajnokát* Laborit. A Dreyfus-syndicatus 
vájjon mennyivel vásárolta meg? — kérdezné a »Alkot
mány*, ha nem egy gazdag Zichyről volna szó. A gróf 
ur azonban mégis meg van vesztegetve. Megvesztegette 
az igazság, amely minden becsületes szivet meghódít.

** *
& Szegény Janovics Béla ur! Neki okvetlenül 

részt köllött venni a lóversenyeken, hát megcsalta a leszá
mítoló és pénzváltó-bankot fiO ezer forintig. Elő- 
mozditóttá tehát a lótenyésztést a turfon és a lóvá- 
tenyésztést a bank-igazgatóságban.

** *
<9 Széli György, makai polgármester ur, megbánta, 

hogy polgármesteri állásáról lemondott és vissza akarta 
vonni lemondó levelét, de az alispán nem egyezett belé. 
Szolgáljon némi vigaszul Széli urnák az, hogy az 
alispán a közgyűlésnek nyilván úgy fogja a dolgot 
bejelenteni, hogy a makai polgármesteri állás megürült 
Széli urnák »önkéutes lemondása folytán.* Mert hát 
verba volánt, seripta manent.

** *
5  Légrády Károly urat — írja a »Pesti Hírlapi — 

Szegeden, ahol párbajvétség miatt ülte le államfogházbünte
tését, pártkülönbség nélkül igen sokan látogatták meg az állam
fogházban. Reméljük, hogy Légrády úr ismert élelmessége 
mellett sem szedett látogatóitól belépti dijakat.

** *
X Plósz igazságügyminiszler — úgy látszik — 

nem nagy nőbarát. Rendeletben adta ki, hogy ezen
túl a kir. Táblán nem szabad nőket alkalmazni. Pedig 
szegény kis lányok olyan kedvesen zongorázgattak az 
iró-gépeikeu. E rendelet miatt az igazságügyminister 
ellen föl lesznek háborodva a nők s egy szivvel-lélek-
kel sipitják a minister fülébe: »Yost isi*** *

+  Kossuth Ferencz ur a >M-g«-ban felszólítja 
a polgárságot, hogy a Hentzi-ügyben »gyülekezzék.* 
E fulminans felhívás óta az emberek egyebet sem tesz
nek, mint gyülekeznek. És pedig gyülekeznek a heti 
vásárokon, a színházban, kávéházban, vendéglőben, 
corsón, villamos közúti vasúti megálló helyeken stb. 
Ritkaság igazán, hogy czikknek ilyen hatása legyen, 
mint a Kossuth Ferencz ur czikkeinek. Az emberek foly
ton csak gyülekeznek. Vajha az eső el ne rontaná 
hatalmas czikkének hatását.

*♦ *
/\ Ugrón Gábort —  mint részvéttel halljuk — baleset

érte. Reméljük, hogy azóta már semmi baja sincsen. Ugrón egy 
idő óta annyira nem baloldali már, hogy őt baleset nem is 
érheti utói.

I
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X A budapesti lutheránus egyházmegye esperese, 
az ő jelentésében kikel az egyházpolitikai törvények 
ellen. Ha az igy megy továbbra is, még beállanak a 
Kaas Ivor b. lutheránus néppártjába. Eddig a báró 
ur mint unicum egyedül állott e téren és megmosolyog
tatta a világot. De — úgy látszik — az eszme terjed 
és egy Kaas százat csinál.

** *
+  A szegedi kiállításra a szerb kormány Zsi- 

vánovics Zsiván ministert küldte ki. Zsivánovics 
Zsiván! Ilyen névvel csakis Szerbiában járnak sza
badon az emberek. ** *

Bizonyítékok Dreyfus ellen. Mivel sem nem rak, 
sem nem süket, sem nem néma: bizonyos, hogy látott, 
hallott, beszélt; sőt, mivel Írni is tud, bűnössége két
ségtelen. ** *

2\. Ha száz szónak is egy a vége, száz hamisítványnak

=  Hiába volt a cultus-ministeri dorgatórium, 
az egyetemen az előadások megkezdését csak azértis 
megint elhalasztották, ügy látszik, hogy az újonnan 
épült egyetemi palota felett is nem a haladás, hanem 
a halasztás szelleme lebeg.

** *
X Wlassics ministert az egyetemi tanári kar ugyancsak 

lefőzte. A  szigorú rendelet ellenére még mindig nem kezdte 
meg a tan-évet. Azt mondja, ezt azért nem tehette, mert az 
Egyetemet még építik. Szóval: a sok szüreti, karácsonyi, far
sangi, húsvéti, pünkösdi és aratási vacatióhoz ezentúl csatlako
zik az > építési vacatio* is.

** *
== Az uj egyetemen, úgy látszik, marad minden 

a régiben. Az ifjúság hallgat, a tanári kar halogat. 
A  kutya ugat, a karaván mulat.

** *
J Sébert tábornok ur azt mondja, hogy nem is történ

hetik árulás. De hiszen nem is árulást, csak árulót akartak a 
főrangú franczia katona tisztek találni.

** *
X  A legsúlyosabb vádak Dreyfus ellen: 1885-beu 

reggelizett. 1886-ban ebédelt. 1887-ben czigarettázott 
és tisztekkel társalgóit. 1888-ban lovagolt. 1889-ben 
mosolygott és megcsípte egy szobalány állát. 1894-ben 
levelet olvasott. Ez mindent megmagyaráz.

V  Amit az a nehány tábornok a Dreyfus-ügy 
során müveit, az valóban nem méltó művelt emberek
hez. Az illető urak sokkal jobban meg is érdemlik 
a ^kitanult franczia* — mint a »müvelt franczia* 
elnevezést. ** *

0  Cernuschi szökevénynek mondja magát — 
pedig csak futó bolond.

=- Újabb tanuk a Dreyfus-pörben: Hudecsek 
Venczel a bolondok házából kiszabadult cseh kalan
dor. — Chlupacsek Vladiszlav, kiérdemesült hitel
szövetkezeti igazgató Morvaországból. — Csalafinto- 
vics Szvetozár, többszörös lókötő és diplomácziai ügy
nök Szerbiából. — Tereferopulosz Epeminondás, görög 
menekült (a törvényszék elől), kártya-ugrató, névmá- 
sitó és hajdani előfutó a török-görög háborúban. Vala
mennyien érdekes dolgokat tudnak a Dreyfus-ügyben 
és készek a legfontosabb titkokat 10 frank napi-dij 
mellett szállítani.

A  Immár kétségtelen, hogy Dreyfust felmentik a 
hazaárulás vádja alól. Most, még csak egynéhány 
tábornokot kell fölmenteni a katonai szolgálattól, s 
az igazságszolgáltatás munkája nagyjából be lesz fejezve.

** *
ss  De hát tulajdonkép minek is foglalkozunk 

mi annyit a Dreyfus-üggyel ? Mikor itt vannak a mi 
saját külön hazai hazaárulóink, a derék pánszláv atya
fiak. Bár ugyan, amit ők művelnek, az sem egyéb, 
mint egyszerű számtani alapművelet. Először összeadták 
magukat a nagy szláv birodalomról álmodozó cseh 
túlzókkal, azután kivonták magukat a nemzeti előre- 
törekvés nagy munkájából; majd megsokszorozták a 
hazának amúgy is untig elég baját, és most végül 
osztozkodni akarnak vélünk Szvatopluk birodalmán. 
Ideje lenne már végleg leszámolni velők.

T ö n ő d é s e k

Se.iJJ‘en  ste.in.er S o lo m o n tu l .
O

Részvétel vodjok o Valsin- 
Esterháze oreság iránjábo, hojd ü 
ongyiro eltörpöl o Roget gene
rál oreság melet.

O
0  Chanoine tábarnokt már 

meklátegotot 0 Isten. Úgy lehet, 
hojd ü szent fülsige fogja mas
tand végig vizitelni o égisz ge- 
nerálstóbnál.

O
0  táborkari kotegóriák kifotyták o fronczio 

ármádiábo. hát őzért kiil mást orogonezálni ed idegen 
légiont. Őzért oz okbul preskribáltak most o Csernoszki- 
Hodecsek areságt.

Mikiir olvastam, hojd o Walsin-Estefházyt o 
Ongliábo meklincsiilni okornok: minjárt megértetem, 
o Mercier tábernok oreság mér nem meri m<x]át odo 
otozni.
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Hosszu-nap estéjén.

A . A . — Látsz-e már csillagot, szógám Ákos?
B . Á  — De látok ám! Már egy csillag lágyult. Nem sokára ehetünk!

Látogatás Stiirin Albert urnái.
—  Interview. —

Én. — Újságíró még nem 
interjnvolt meg újságírót. 
Engedje, hogy ilyesmi is meg
történhessen.

Ö. — Isten hozta hirnök- 
társ. Üljön le s pihegve szól
jon.

Én. — Olvastam, hogy a 
király Önt a csehországi had
gyakorlat után elismerésével 
tüntette ki.

Ő. — Ön tehát nem csak 
ir, hanem olvas is. Ritka 
újságíró. Engedje meg, hogy 
viszont én is kitüntessem önt 
elismerésemmel.

Én. — Köszönöm, de ez már kisebb sensatiót 
fog kelteni. Kedves Stur-Mur, ön olyan elmés! Mond
jon nekem egy pár jó szójátékot.

Ő. — Nű, hát ajon erre alkalmat.
Én. — Tehát ez a legfelső elismerés a »Bud. 

Tud.«-ra nézve nagyon nyomatékos?ö. — Ó igen, jóllehet csak kőnyomatékos.
Én. — De a király kijelentette, hogy ismeri 

önnek egyéb irodalmi működését is.
Ő. — Ugyan van! És azzal jelezte azt, hogy én 

nemcsak »Budapesti tudósitó«, de budapesti tudós 
zsidó is vagyok.

Én. — És örültek a generálisok, midőn látták, 
hogy a király egy magyar újságírót tüntet ki ?

ő. — Örömük leírhatatlan! Azért kérem, ne is 
Írja le.

Én. — Önnek kellemes lehetett a forró nyáron 
a szép csehországi hegyek alól czikkeket Írni.ö. — O igen, onnan legalább özönnel lehet czá- 
folgatni ozonos légből kapott koholmányokat.

Én — Isten önnel, kedves Stur-Mur! Legyen 
büszke erre a nagy kitüntetésre.

ő. — Büszke is leszek, azért kérem is maguk 
köszönjenek nekem az utczán előbb, mert én, tuja, 
nagyon rövidlátó vagyok.
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Erkölcseink.

A mama az állatvédő egyesölet tagja — a Vigyáz meg a gyermekvédő egyesület tagja.
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Ifj. Tolyáss Danyi
gazdasági prakszi hozzászólásai

—  Léhay Friczi végzett földbirtokoshoz. —
I.

B e já rh a to d  Eu róp á t, Á z s iá i,  m eg 
A f r i k á t :

A  szöged! p a p r ik á n á l
t a lá ls z  jobb  p a p rik á t. 

M e zőgazda  ja j  de n a gyo n  
Szereti,

Szögedében, ha lá sz lében  
B őven  m é r ik  m ost neki.

A  szöged! k iá l l í t á s  ja j  de n a gyon  
G yönyö rű .

V a n  ott rem ek te rm ény-m inta, 
H á ja s  d isznó, bús iirii.
V a n  ott a g r á r  fe lo lva sá s

Több  m in t so k  —  
c s ino s fehércse léd 

K ik r e  v á g y v a  kac s in to k .

A  szöged i k iá ll ít á s t  fö llebb -a lább
C sa k  já rom ,

D e  hej, fé lek, több le sz ebből 

A  ha sznom ná l a  ká rom .
N ye re k  egy  n a g y  m edáliá t,

M eglehet,
De elvesztem  m in d ö rö k re  

E lvesztem  a  szivem et.

I I .
A z ö k röm e t m e gd ijazták ,
A  szivem et le sz ija zták .

D íja s  ö k rö m  h ízo tt göb ö ly  —
Az én szivem  n incsen  kőbő l.

A  göb ü lyü m  jö vő  h ó ra  

M e g é r ik  m á r a  ta g ló ra ,
De szivem et v á g já k  m á r m ost —

Szöged i lá n y  a  m észáros.

I I I .
„K ö lc sönö sen  szövetkezzünk ! . . . ”

M in d  azt m ond ják  m a  ne kü nk .
A  „ H a z á n k “  ig y  bo ld o gu l csak,

H a  nem  is  a  nem zetünk.

H ej szöged i szőke k is  lá ny,
A  te zúzád  beh h a m is !
„K ö lc sönö sen  szövetkezzünk  !“ —

M ondom  neked m a ga m  Is .

E z  a lapo n  adha tsz  nékem  

A k á rm e n n y i c sók -h ite lt.

M egfizetek  —  vezess ró la  
Pon to s, ke ttős könyvv ite lt.

Ez a lapo n  b iz to s ítju k  

Egym ást eztán te m eg én.
H a  te érsz k á r t ,  h a  én é rek  —
Neked s n é k e m : egyre  mén.

K ö lc sön ö se n  b iz to s ítsun k  
T ü z e t  s é l te t  —  ne j e g e t ! 
M e rt  a  j é g  a  te sz ivedben 
En ge m  szö rnyen  fenyeget.

Szöve tkezzü nk  egy  é letre  —  
C supa  tü e  és sem m i j é g !  
C sa k  a  jé g tő l ó v a k o d ju n k  —  
Azon  nem  nye rt  se n k i m ég !

Interparlamentáris csevögés.
Nem én vagyok ám annak 

a zoka, hogy csak éppen most 
irhatok a zutunkrul, hanem az 
a kutya tengör, aki oau veszöt- 
tül mögringatott bennünköt, 
hogy tán még a szögén szen- 
Göllér püspök se hempörgött 
annyiszó, mikó tisztőtt pogány 
ősejink a szen-Göllér högyirű 
szöges hordóba lehempöritötték, 
mint ahányszó hempörögtünk 
mink azon a hajón, akin Kappan- 
hágóbul Krisztijánijába mön
tünk.

Isten ucssa, alig vöttük eszre ja komával, hogy 
má Kappanhágóba jérköztünk. A zigaz, hogy azoknak 
a hunezut némötöknek a vasuttya jis igön sebössen 
jár, tán még sebössebben, mint töszöm a budapest- 
zimonyin akár a vegyös, akár a szömély-vonyat, akire 
ja boldogútt M ondéné  soha se jakart fölűni, mer’ 
aszongya, hogy fiatalabb korába jis tisztösségös asz- 
szony vót ü, hát hogyan űne fő öreg korára oan 
vonyatra, akit szömély-vonyatnak. hílnak.

Hogy a kupétábú kikeezmerögtünk, hát kikkel 
tanákoztunk ? Ott vót a Zapponyi, a Bedö, a Justh  
Gyula, a K lolusitzky, a Szerb Gyurka, a P erén yi báró, 
a Sághy Gyula, a R ud n yánszky  Béla, a Zóváry  
Feri, a D égen  Guszti, mög a D essew ffy Jarisztid. 
Éppen a hajó fele indútak űk is.

Súgja ja koma, hogy ezök alyigha nem be akar
ják mutatni a norvégusoknak a magyar nótákot, mer 
aszongya muzsikások is gyüttek velük; mutogatott is 
édgyet, akinek oan prímás formája vót.

Néköm is szörnyen ösmerősnek tetszőit- az a 
zembör, akit a koma prímásnak nízött; csak aztán, 
mikó jobban szömügyre vöttem, kajátottam fő, hogy 
őszi ja ffene, hásszé jaz nem czigán, ha' ja Pázm ándy  
Dini! A  mellette való mög a M ónár János apát vót.

A  koma mingyá böllönkönni kezdött a zapáttal. 
Kérdi tűle ja zapát, hogy mi újság van otthon ? Mer’ 
hogy ük hamarább elutaztak.

Aszongya ja koma, hogy éppen most sütötték 
ki, hogy a K reith  kegyelet-őrgróf 13 méter-mázsát 
adott el ereklyeként a boldogútt Kossuth  Lajos hajábú, 
pedig hát vége felé alig vót haja szögénnek.

— Borzasztó! Rettenetes világcsalás! . . . kiál
tott föl a zapát. Ez a modern liberalismusnak a zered-

S  van  sok
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ménye; illyen specieseket teremt, a zőrült liberalis- 
mus! Tizenhárom méter mázsa! És a zillyen ember 
szabadon jár, sőt kedves embere a liberális kórmánnak!

— Én is mondottam neki, veti föl a szót a Ferkó 
koma, hogy mán e nem járja; de jazt felete a kegyelet- 
őrgróf, hogy ha ja papok eladhattak ereklyének vagy 
négy ezör mázsára valót azokbú ja szögekbű, akik 
a golgotái körösztfába vótak; mög vagy száz palaczkba 
valót a zégyiptomi sötétségbül: hát mé ne adhasson 
el ü jis 13 méter mázsát a másikbul?

Hej, de leszerelt erre a zapát! Pedig ezt csak 
úgy tanáta ki ja koma, mer é’sszó nem sok, de annyi 
sé jigaz belülié.

Főczihelődtünk nagy nehezen a hajóra.
Elejinte csak vigan vótunk, hanem ahogy a sik 

tengörre kijértünk, ott eredt még csak mög a kállaji 
kettős, mer’ még a Hamveri Peti sé czifrázta jugy a 
mártogatóst a Bene Pannával, mint ahogy járta a mi 
hajónk. Hun a fejünk fölött láttuk a hullámokat, hun 
alattunk; pedig a legkissebbik is magossabb vót a 
halasi pápista toromnál.

Nem tellött bele két óra, mikó má ott lavóroz- 
tak közöttünk a matrózok. Káposztás-Megyerön a 
kopók soha sé vertek fő annyi rókát a kóverbül, mint 
amennyi jött vót.

A koma folyton itta ja vörös bort, oszt’ fúrt 
azt hajtotta, hogy mi lösz ü belülié, hogy ha baj 
tanána lönni? — mer aszongya, hogy ű még nem 
látott oan kálomista embört, aki úszni tudott vóna; 
ami bolond édgy beszéd, mer’ csak, hogy tovább ne 
mönnyek, mikó é Hány végett Londonybn mögszalaj- 
tottak, édgy szuszra úsztam át a kalaisi szorost. 
Nékem ugyan bű vót. Igaz, hogy akkó még a zasztma 
sé fujtogatott; de mög ez a kutya északi tengör más 
is ám, mer’ förgeteg nékül is, ha má 50—60 mérfődre 
bennjár a hajó, ki ja fene tunna onnad kijuszni? 
Oan tüdő még nem készűt, aki jaztat kibírja szusszal.

A Mónár János apát is úgy röszketött mint a 
misszijónáriusok Tibet tájékán, mer’ néha a zóvasóján 
három áve Mariján is átugrott, mer’ hogy mingyá a 
mijatyánk gojóbisáhó nyűt.

A koma mög akarta mutatni, hogy nem fél, mer’ 
hogy mindég ingerködött vele, osztán mikor a Mónár 
aztat imádkozta, hogy »Uram tarts meg engem!* — a 
koma a biblijábú szót hozzá hogy aszongya: »Oh kicsiny
hitű! Miért kételködöl?*

De alig hogy ezt kiejtötte a Ferkó koma, ű 
maga jis akkorát böffentött, hogy a hajós kapitány 
letrombitát a gépházba, nem-é ja kazány repedt mög ? 
Ugyan-abba ja pillanatba a koma végös-végig prémözte 
a zapátnak a reverendáját.

— No, mondok, ez ugyan nem czoboly-prém, de 
legalább oan, akibe nem esik bele a moly.

De mán erre a zapáttal is főfordult a világ, 
mer’ kihajűt a hajó kolláttján, ahun a fejit a titkárja 
fogta, egy igön kedves finom fijatal embör. Szépeket 
beszélhetött a zapát a halaknak, mint Szent Ferenez: 
mer’ amég kihaj úva tartotta ja fejit a hajó kollát-

ján, addig mindig kísérték a halak a hajót; máj’ 
mög, oan bendő- rezgéssel mönt le a kajütbe, mint 
ha Os-Budavárba hastánczos lőtt vóna.

Má valamennyi talihót mondott, csak én, a Rud- 
nyánszky Béla, mög a Pázmándy vótunk még a födél- 
zetön, ahun a matrózok sikátak-söpörtek. Mondom a 
Pázmándyn&k, hogy ennyi generál-szaftot még a pesti 
hotélokba sé látott, amire ü jis legurűt a kabinba.

Magam is éreztem, hogy nem sokára nállam szin
tén készül az ekszplózió; de csak tartottam magam. 
Écczörre akkorát pukkantottam, mint mikó Pestön a 
vízvezetéki cső mögreped. Lerucezantottam hát hama- 
rossan gyomrommal a hajóéba, utánnam mög két mat
róz a zedényökkel. Nem hiszöm, hogy a Drejfusz-pör- 
beli 120-as court hátul tőttő Robin-ágyu úgy szuperána!

Röggel főkeczmerögtünk. Csak a Rudnyánczky 
nem kapta mög a tengöri betegségöt; a Juszt Gyula 
jis váttig mondta, hogy ü se; de nem hiszöm, mer' 
mikó ja kabinja előtt emöntem, hát mögéröztem a 
hazugsága szagát.

Szöröncsére a hajó befordút a fjordba, ahun a 
víz csöndes vót má. Alig möntünk egy pár órát, hűt 
három rengeteg hadi gálya gyütt szömbe. Agyuztak 
veszöttül; alkalmasint több puskaporuk vót, mint a 
nagy idaji czigányoknak. A gályák tele vótak aggatva 
mindön valamire való nemzet ászlójával. Igön sok ma
gyar nemzeti szin ászló jis vót rajtuk. Mindég köze- 
lébb gyüttek, osztán mindég jobban ágyuztak.

Mondok, ha jezök ilyen bolondul ágyiíznak, még 
a Sághy Gyula is fölébred; de má talpon is vót. Kér
dőm : hány óra ? Aszongya ja kapitány, hogy esti 10 óra.

— Nem ötté mög a fene! mondok; hiszen oan 
világos, van, mint nálunk débe.

Écczörre ja zédgyik hadihajórul egy csónakot 
eresztenek le, aki osztán a mi hajónkhó gyütt. A John 
Lund vót benne vagy heted magával. Köszöntöttek 
bennüuköt. Máj mög száz mög száz főlobogózott hajó 
gyütt a fjordba; szöbbné szöbb asszonyok, lányok 
kendőt lobogtattak elibénk. Egy lélökvesztőbe két 
virágszál kiilönössen szép fejér cseléd űt; a zédgyik 
kórmányzott, a másik mög annak a dióhajforma csó
naknak a szélire föláva kajátotta, hogy »Éljenek a ma
gyarok!*

— Ez alig ha nem a Lund lánya, mondgya ja 
koma, akinek a zesze mindég azon a milliomos lányon 
járt.

— Biz’ az komám többet is hozna ja házhó 
mint a viczinális, mondtam a komának.

A Lund möghivókat osztogatott a hajón. A Steen 
mög, aki ja norvégbélieknek a Széli Kálmánja, hivott 
mög bennünköt szojaréra.

No igy még nem fogadtak bennünköt soha sehol. 
A Zapponyi Jalbertöt úgy körűfogták a norvégus 
asszonyok, mintha még nőtteleny vóna. Éngöm is karon 
fogott vagy kettő; oan a hajuk, hogy ha neköm oan 
lenöm teremne Dakón, egy magam föntartanám a 
szögedi kendörgyárat.

De a java még csak ezután gyütt. Máj’ lösz rulla szó.
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Megy Ugrón a ...

Megy Ugrón a vasúton,
Földig ér az o rra ;

Kis vasutját ez alá 
Dörzsölgetik sorra.

A szélbalon menydbrgött.
Ugrándozott pártja.

Egyszer csak egy bittschrifthez 
Pennáját bemártja.

Fölpattan a vasútra 
(Nem a viczinálra)

Föl Bécs felé zónázik,
De hasznát nem látja.

Elkeseredésében 
Mi telhetett tőle? 

Nagyot ütött öklével 
A saját fejére.

ZERKESZTÓI ÜZENETEK.
AValxIn. Igazán kedves, 

népszerű nevet választott 
álnévül. De teljesen nem 
szolgált reá. Ön csak hamis, 
de még nem hamisító. H a 
nem azért jó utón van a 
borderós dicsőség felé. —  

Ilr .  K rg y .  Sajna, nem múlja időjét a j. számban sem. —  
Sz. I.  Nehányat besegítettünk. A  kért számot megkapja. A  töb
bire nincs szónk. De hiszen ismeri tán a demi-viergek physiolo- 
giáját ? Ez magyaráz meg mindent. —  K . Z. A  tárgya jó, de 
kidolgozásában nem a fején találja a szöget. A  honi vendéglő
sök konyhájához (némelykor pinczéjéhez) is fér szó. De a baj 
forrása a vendégben is csörgedez. Itthon fegyelmezetlen és ide
ges, m ig túl a határokon meghajtja büszke fejét az ottani szo
kások és rend előtt. 8at. —  X. H lin g y . E lég jó  magyarság 

zia kóklertől,volna az egy vándorló franczia de az ottani scribát,
aki neki azt a csodabogár-programmot megszerkesztette, vissza 
kellene küldeni rekt'ram elejébe. — Sooiux. Semmit sem lehet 
oly nehezen megvédelmezni, mint az ártatlanságot. —  H m f. 
Kedves-n esik hűsége. T ig apróságait elhelyezzük itt is, az 
1900-ra szóló naptárunkban is, mely szemen szedett eredeti tré
fáknak lesz fényesen megrajzolt gyűjteménye. A  kép-thema köz
lése sincs kizárva. —  H. K. Rostálva. —  A. I. Elcsúszik a 
többivel. —  A. K .  El ne merjen mulasztani egy számot se! —  
Acolytliux. Méltóak az eddigiekhez. —  S. d. Megkerült a ván
dor messze nagy útjáról. Épp hét egész meleg hétig vala innen 
távol. Abban a dologban, mint hát bizony sokban : Írásnál az 
élő beszéd fog találni jobban. Jöttét el is várjuk, ajtónkat 
kitárjuk, s szerdai szivarszó mellett bőven megvitázzuk. Hej, 
szidjuk a tá v o lt! Mert biz’ Isten kár volt, hogy kiszorult az a 
szép vers. De hát . . . mikor nyár v o lt ! —  T . F . Jóllehet a 
java régibb naptárainkban már m egjelent: ám azért teljesen 
kiérdemelte 1900-ra szóló naptárunknak egy díszpéldányát. — 
Sztm r. A >M. F.«-ben meghúzott »Szemérem m.« Szerém m. 
helyett, amolyan mondva csinált sajtóhiba. Alkalmazásában 
egyébkint nem láttuk igazolva az ön panaszát. —  S. Zx. Szép 
a serénység, de a szerénység sem utolsó dolog. —  F . I.  Nem 
sokat ér. — Mczn/.f. Mikor a rendezőség annyira magyaros, hogy 
a Tanzordnungban első számnak tette a csárdást, utolsónak is, 
közben pedig négyszer kerít rá sort: méltán kérdezhetjük, 
hogy nyelvében is mért nem magyar ? Az Einladungot a Bür- 
ger urak és bürgerné asszonyok meg a szepesi vig szöszke lányok 
bizony mind megértik, ha magyar nyelven szerkesztették volna is 
meg azt a báli meghívót. —  lp lyxg . Nem hisszük, hogy az ön 
küldeményében az egész bonti casino működött volna közre; 
mert annyi tag között csak akadt volna legalább egy elmés 
ember. —  K . .1. M. k. pósta-tiszt csakugyan nem tartozik érteni 
a rébuszok kihüvelyezéséhez. De ha mégis tud hozzá, épp úgy 
vall ügyességéi-e, mint arra, hogy hála Istennek, van ráérő 
ideje abban a szigorú hivatalban. A lev. lapot tán közöljük is. 
Az igaz, hogy nem sokat követei az adressatustól. —  Szorg. 
o lv . Teszi. —  B . D. Vagy két szemet kicsipegettünk belőle. —

T a n á r j e l ö l t .  H a  az irodalmi foglalkozásra való kedv egyértékü 
volna az Írói tehetséggel: Magyarország volna kerek e világon 
az irodalm ilag legfejlettebb ország. —  S p t .  ( ?  T m s  v m . )  M ár 
az ismeretlen becses nevét, ha választ kér szavaira, tessék olvas
hatóan megírni. A z  ottani patikus tartozik ismerni, de m i nem 
okosodhatunk k i belőle: Takács-e, Bakács-e, Szakács-e ? M aga  
a közlemény v ig  hangé, de a sok szó nincs arányban a piczi 
eseménnyel. A z  ottani lap azonban (nyilván az önök pusztáján 
is jelen meg vagy kettő) hálával közölhetné. —  H d n gy . Jó lesz 
a naptárba. —  B . G . Kegyetlenül hosszú. —  W s z p rm . Nem 
tértünk rá a kecsegtető jónak a nyitjára. M iben rejlik annak 
kellemetes ize ? —  A . 8. Ha a misztótfalusi gyógyszerész társak 
>kapsulája< nem válik  be jobban, mint helyesírástól és gram 
matikától messze elrugaszkodott, minden versengő kísérletet 
lepocskondiázó szózatuk a t. collega urakhoz: ezek bizony rossz 
vásárt fognak csinálni. Az erős önérzettől mellyeszkedő allocutió- 
ban a -szerény hallgatásra* való hivatkozás derítő hatással van az 
elfogulatlan olvasóra, boszantóval pedig a czimrajz, melyet ékes 
németséggel fogalmaztak meg a világszabadalmas gyártók, akik  
méltán neheztelnek a többi közt egy AorrdfA-országi patikusra 
is, aki >befuvásaival< a m. k. keresk. minister urat akarta 
becapsulázni. Említésre méltó, hogy összefogózva ketten szer
kesztették meg az ő csoda-bogár körlevelüket. —  Több k é z i r a t 
r ó l  a  j ö v ó  s z á m b a n .

F ele lős sz e rk e sz tő : C 8 IC 8 E K I B O R S .

Lapunk mai szamának nyiltterében foglalt Lóárveraa* czimfi 
hirdetésre felhívjuk az érdeklődők figyelmét.

B E R C Z I

K ö zi m u n kák
hímző anyagok és hlmzö-szövetek rendkívüli nagy 

választékban, szabott, gyári arakon kaphatók
S Á N D O R
kézimunka - nagyipa
rosnál, BUOAPÉST, 

Klrály-utcza 4. szám. 
Képes árjegyzékemet 
l 'J Í  ereded kézimunka- 
rajzzal kívánatra kér- 

mentre Midin. 
Gyári raktára 
a legjobbnak elismert

V I C T O K 1 A
kézl-hlmzőgépeknek. 

Darabja 4 forint.
Viszonteladók enged
ményt kapnak, oz- 
ziváló himzőkeret és 
himzőanyagok nagy 

választékban.

56.034/99. az.

Lóárverési hirdetmény.
A magy. kir. állami lótenyészintézetekből kisorolt 

anyakanczak, számfeletti fiatal kanczák, kisorolt mének 
és heréitek árverése folyó éri október hő 4-én és folyta
tólag a következő napokon Badapestrn, a Tatlerxall Kerr- 
pesi-uli helyiségeiben fog megtartatni, —  3-án délelőtt 
10 órakor bemutatás végett elővezettetnek.

A » Budapesti Tattersalli részvény társaság ugyan
csak október havában, 1, 2, és 3-án luxus lóvásárt s 11, 
12. és 13-án ménlóvásárt rendez.

A lovak leírását és a részletes feltételeket tartal
mazó árverési jegyzék, a postabélyeg beküldése mellett 
a »Tattersall< igazgatóságától kapható.

Budapesten, 1899. évi augusztus hóban.

i magy. hir. minister.



m w m i j i n u m n

T ^ . S C M Z K 6R F E R "
Q  o rvo s ila g  ajánlva.

S S ?  N;~»ttr szabad 112.685. Jj»lw « ep

0  (d Szállítja a foelarusito
a

a 5 ? * V ? S f a í í n

% Kérjük a legújabb speciális árjegyzéket vezetékekről.
Mindennemű

vízvezetékek és szivattyúk
viliik, majorok, gyárak és téglségetők 

vízellátására.
S Z É L M O T O R O K
önszabályozással, a viharbiztonság kezes- 
sége mellett. Elismert legjobb gyártmány.

Járgány-szivattyúk
minden kótmélyeéghez és szállító magas 

Sághoz.
zivattyúk

a legkülönbözőbb viszonyokhoz.
M e u lt-m , liztartinyok i i  resemir-tomrak

a legkfllönbözőnb méretben. 
Pertuul/ Kovácsolt és öntött vasböl, kő- 
1/aUVcK egyagcsőböl állandóan raktáron

L A K O S  N Á N D O R
hydrotscbnlkal Irodája; szél motor, szivattyú és 
vízvezetéki berendezések vállalata és raktára,
KI D.tl'CST, VII. Kfllsó Kerepesi ot I.

a központi pálya udvar mellett, 3353

Fényképészeten

Model tanulmányok.
Természet utáni fölvétel, női, 
férfi- és gyermekmodellek, fes
tik, szobrászok részére. Leg
újabb stereoskon Chansonettek, 
eieg. és chic. Mintaküldemény 
3, 5 és to frt beküldése ellené
ben. Meg nem felelőért a pénz 
vissza. — Katalógus lo írért 
bérmentve. — Cztm: Knnsl- 
verla* BI.SM'M Bécs, I.. kohl- 

markt 20. 3307

FEUDAL HÖLGYEK I Rand 
kívül érdekes lényképgyültemé- 
nyek. Fényképek urak részére 
70 kr. levélbélyegben, bérmentve.
Küldés levélben ezée nélküli 
borítékban Czim: H. Dalm’s 

Verlag, Charlottsnburg 4., 1ssis

— Gyere csők ide Száli lében, hojd rebegjek bazzád 
otolsó szovoim.

— Nű Móriczkám, mit okorsz. Okár mit kérhetiil 
mindent megteszek.

— Hát csők oztot, hojd o holálom elűte még rendelj
o Izidarnak ed 6j egyenrohát o Blum Sándornál Váczi-otczo 
12. szám olo'tt. 3b82

izabadalmakat!S í
kieszközöl és értéketsi

PATAKY H. és W . 
■pest, Erzsébst-körut 42 

Központ: Berlin, Lulsenstr. 25. 
Fönnáll 1882 éti. Sajá’ irodák- 
Prága, Hamburg, Köln, Frank
furt, Lipcse, Boroszló, Varsó, 
New-York. Eddig 30.000 benyúj
tási megbízás. Értékesiésit szer
ződések 2 /, millió márka érték

ben köttettek. 3340
Folvilágssitások is prospektusok ingjon.
4 magyar kereskedelmi

mueam képvlseMadge.

m m i m m
A jövő házassága
45. kiadás ábrákkal Időszerű, 
hasznos, nagyon tanulságos és 
érdekfeszitő. 308 old. Ára 50 pf. 
Portó mint nyomtatványért 
to pf., zárt borítékban küldve 
30 pf. külön, árit bélyegekben 

is be lehet küldeni. 338c

I. Zaruba & Co., Hamburg.

Nagyított fényképek!
V  g "  nap a la tt  teljesen hói képet kaphat ö d , 

ha  bárm ilyen rég i éa k c siny  fényképet 

k ü ld  is  be a k iadóh iva ta lba  .

E g y  kép ára: O  I Z >D b 
E m lékn ek , a já n d ék n a k  a lka lm as.

Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

g n y i l t l
a főváros legnagyobb, legelegánsabb

kerékpáriukolája és KportcKarnoka.
A sport-osztályt (vívás, lawn-tennis, 

czóllővészet stb.) Fodor K&roly egyet.
vivömester ur vezeti. 3407

DOs raktár a légiin, kerékpárokból.

Dénes és Társa
.... ..................... ...... (Folies Caprice épület.)

GÓZEKÉKET,
G Ő Z H E N G E R E K E T

6ÖZUTIM 0ZD0NY0KAT
mmdes caéianarG nagyságban én a legjntányosabb 

árak m ellett építenek

JOHN FO W LER  &  Co.
kp e*4-K ® lenfíldőn

3383

L
M adách I.

Az Ember Tragédiájából 

=  K I A D Á S  5 0  k r b a  k e r ü l.
EmphAtó m inden k ö n y v k er esk ed ésb en , é s  a p énx be* 
k ü ld ése  e llen éb en  ax ,,A  THENAEUM”  k ö n y v k i Adóhir* 

tAlábAD B udnpest.

üTíTíiVí H it H ííí * Hi Í i tiH  V * *T ií

Kapható a legtöbb gyógyszertárban. 3330



$ 3 $  Alapittatott 1842-ben. 3 $

a  The Mutual Ks s
N e w - y o r k i  é l e t b i z t o s í t ó  t á r s a s á g .

IiTisztán kölcsönös X Részvényesei nincsenek.

Változatlan díjtételek, utánfizetési kötelezettség nélkül.

Kivonat az 1898. évi decz. 3!-én lezárt mérlegből:

Biztosítéki alap 1898. decz. 31-én Frcs 1,437,913,602.90 
Tehermentes nyeremény-tartalék

(felesleg) ............................. » 218,853,288.5 •
Készpénzosztalék kötvénytulaj

donosok részére > 11.502,590.67
Összes bevétel .............................  » 285,008,443.64
Összes kifizetések kötvény tulaj

donosoknak ... ... .........  „. » 128,246,939.64
Érvényben lévő biztosítások • 5,034,777,190.62
■W' Három évi fennállás után a társaság uj kötvények 
semmi esetre sem válhatnak teljesen érvénytelenné, 
rendkívüli magas összegű kölcsönre jogosítanak és 
egyéb kiválóan előnyös kedvezményeket nyújtanak.

D ÍJ T Á B L Á Z A T O K K A L  690* 
és e g y é b  fe lv i lá g o s ít á s o k k a l s z o lg á l  a 

vezérigazgatóság Magyarország és a 
keleti tartományok részére,3

£
Budapest IV., Károly-körut 26.

Tekintélyes képviselők alkalmazást nyernek.

$
£

Dadogókat
gyógyít tartósan saját sugges 
tiv módszere szerint még súlyo
sai) h esetekben is ER9TST 
KÖRÉRT Intézete Berlin 
S W . Vork-ztr. 20. -  2o évi 
gyakorlat. Prgospektus ingyen.

3388

Asszonyi szépségek.
Cstiul féíjMpek -  PHOTO*!
pillanatnyi fölvételek élét után. 
■eglepó nlsták 70 kr. levélbélyeg
ben. Küldés bérmentve, zárt 
borítékban. Czim: E. Weber Ber

lin, 8. V. 48. Eiekepl.Sc. 3315

Legújabb rendkívül pikáns föl 
vételek P hoto*  t élé modellek
után. Nem kicsinyben, csupa 
kabinet fénykép. Gyönyörű minta 
gyűjtemény 70 kr. börmentve, disz
krét küldéssel. Czim: Vériig 
Reinecke, Berlin, Bellealllance 

sirassa 71/b 3. 3316

AZ ATHK.SAEUM könyvkiadó hivatalában megjelent és mínder kOnyvkerea.edá.ben kapható ■

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

!ru
Egy nagyvilági nölgy.

Ára kötve 2 frt 40 kr. 
D iszkÖtésben 9 fo r in t

Az liléin.
Az Athenaeum Kézikönyvtárában

le g n ja b b a n  m e g je le n t:

A  m a g y a r  n y e l v .
\7

A művelt közönség számára
irta

Balassa József.
V/

Ára csinos vászonkötésben I frt.
Kapható

az Athenaeum r. t. könyvkiadó osztályában
(Budapest, Kerepesi-ut 54.)

és minden könyvkereskedésben.

X?3X X PX  X>2X X£3X X ^X  XC3X XQ!*
c  O k i  c a t l  c  O k i  c  0  k ;  o  0  k i  c  O v i  c O u  o s
M ts m  j  s fex

Iru

Egy nagyvilág hölgy.
Ára kötve I ir t  80 kr.

D isz k Ö té sb e n  2 f r t  4 0 .

' 89fi. sorozat BON 081 szara.

Polg-ár Sándor
ogyet. gyakorlott kötszerész,

Budapest, VII., Erzsébet-kfirut 50. sz„
kötelet* ezen utalvány beküldése mellett 
minden megrendelőnek 16•/•» azaz tizenöt 
százaléknyi Árkedvezményt *dni, ar 

eredeti 3372
ll^r^u^rHiid din 

párisi kűlonlegessegek (óvszerek) 
gyártmányaiból. Kimentő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. — 

Kivágatott : a #Borsszem Jankódból

„ T H E  G R E S H A M “
é l e t b i z t o s í t ó - t á r s a s á g  L o n d o n b a n .

M a g y a ro r sz á g i f ió k : Budapest, V., Ferencz-József-tér 5 — 6. szám.
a  t á r s a s ig  házában.

A társaság vagyona le98. deczember 31-én ..................... ... korona 168.924,140.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1898. évi decz. Sl-én » 29.765,473,—
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerződések, valamint vissz-

váaárlások stb. után a társaság fennállása óta(1848) » 362.853,507.—
Az 1898. évben a társaság 6612 kötvényt állított ki .........  » 58.0,68 09.—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen azolgál a magyaromági- 
és a kelet fiókja Budapesten, valamint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb 
városában. 3335



— Mire való ez a szakácskönyv ? talán a felesé
ged nem tud főzni?

— 8őt nagyon is tud. Csak az a baj, hogy az ördög 
sem eheti meg a főztjét.

Túlszárnyalva
Tannak valamennyi eddig meg

jelent

KÉPES LEVELEZŐ LAPOK
a kiadásunkban megjelent 
s z a b a d a l m a z o t t  *  ♦

Á T V Á L T O Z Ó  *  *  
♦  L E V E L E Z Ő - L A P O K

Által.
Stáb. miatta államnál bej.

„KOSMS" =  
==«ÍI»TÉZET
♦  ♦  *  BUDAPEST. ♦  ♦  *
M i n d e n ü t t  k a p h a t ó .

3325

O-yenereség-i állapotolr
(lmpotentla) ellen páratlan alkart gyogyhatáaai foly

tán legmelegebben ajánlj nk

Dr. M IT Z6ER  TIVADAR
HÍRNEVES HYDROEX.EKTROTHESAPL&I

EESDELO-IZÍTE ZETÉT
B u d a p e s t  T e r é z  k ö r ú t  4 4 .  » z  I ,  e m .
Tapaastalt gyors és biztos eredmények folytán hono
rárium toljon gyógyulás után Illethető Rendelés d. e 

8—1-ig. d. n. a - 8 - lg .  «7 7

K r ó n i k u s
viszketeg, bármilyen sömör, bőrkiütések minden 
neme, ótvar, bőrrepedés, bőrhámlás, test-, kéz- és 
lábizzadás ellen orvosilag ajánltatik az Erényi-féle 
»Ichtiol-Salicil,« mely a test bármely részén hasz
nálható biztos eredménnyel. — Ára használati uta

sítással együtt 3 korona.

•  N E S R V I N *
Egyedüli szer: mindennemű csontbántalmak, derék
fájás, hasogatás, szaggatás, szúrás, csuz, köszvény 
és reuma ellen. Postán szétküldi a készítő: ERnÁYI 
BÉIA gyógyszerész, Szabadszállás 33. Budapesti 
főraktárak: Tőrük József. Király-uteza 12.; dr. 
Budai Emil gyógyszertára Városház-téren ; dr. Egger 

Leó, Várzi-körut 17. ssss

Grőtzner-féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

Könnyű kényelmes, biztos gyógymód 
minden fecakendezés nélkül.

1 doboz ára 3 körözz.
Kapható minden gyógyszertárakban.

Főraktár Budapesten: Városi 
gyógyszertár, Városháztér.

NEM KELLGUMMI!
Unger féle tojáskák.

b tz to fX liV ó d s z e r
Hintadoboz bérmentve s.so fit.

Egyedüli Urakat 
Ausztria-Magyarország részére 

Budapesten. 3360

Klein Józsefnél,
Váozl-kSrnt 7. is.

V i l á g h í r ű  l ó g  t i / . .
Kitűnő aromája sin és aatlszsptlkus 

tulajdonsága 3357
X i m l e n i i t t  k a p h a t ó .

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmánya Forgó bácsi

H i s  L a p - j a .
N e g y e d é v r e  1 f r l .  N e g y e d é v r e  1  I r t .



Ivor<inalierezeg-i.tcza 8 . BÚDAPEST (Harisch-bazár.)
A következő czikkeket gyári árak mellett ajánlja, úgymint világhírű gyémántutánzatait Valódi arany- és eznstfoglalatban fülbevalói , 
gyűrűk, melltük, gyöngyök stb. tíz évi jótállás mellett. Nász- és alkalmi ajándékok. Kínai ezüstárak, 30 évi Jótállás mellett. Vajtai- 
tók, czukortartók, kenyérkosarak, gyümölcstálak, diszkosarak, evőkéazletek, gyertyatartók, teakannák, kávémasinák. Cognac-, (liquei - 
készletek, finom bronce-áruk, figurák, korsók, virágkelyhek, disz-asztall álló órák mindenféle nagyságban 10 forinttól 75 forintig. 
Svijczi zsebórák S írttól följebb. Arany fémővek (Gürtel), bársony, aczél és mindenféle moirée és fehér glacé bőrövek darabja 75 krttól 
15 frtig. Valódi párisi legyezők, valódi ezüstfogantyus botok, színházi látcsövek, finom bőrdiszmU-arak, n. m. szivar Ós levél-

tárczák czimerrel vagy monogrammal dós választékban. 3592
8 f  K épes árjegyzék ingyen. ' W  I T  K épes árjegyzék Ingyen, '• e

Oltl.AI SiSDOR. perzsa rsifszári. spanyol klr. udvari szAIIittf, a fii- és székváros legnagyobb áruháza.
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^  Az ATHENAEUM r. társ. 
kiadásában Budapesten megjelent

- • • Jókai Mór • Mikszáth Kálmán » » • 

Rákosi Viktor • Rákosi Jenő • Brődy Sándor 

« » Serczegh Eerencz • Ambrus Zoltán ♦ «

közreműködésével szerkesztette

SZOMAHÁZY ISTVÁN.

Anjolvászonl ő̂tésbcn 1 frt 20 l(r.

K a p h a t ó  a  M a d ó tá rsu Ia tx iA l é s  m in d e n  
k ö n y v k e re s k e d é sb e n .

Jó órák olcsón,
3 évi írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma
gánosok részére 
is. Czim Fhren- 
íabrik Exporthang 
Brill (Bőkmen). 

Jó nickel rém. 
óra 3 frt 75, va
lódi ezüst rém. 
óra, 6 frt 80. 
Valódi ezüst- 

.láncz 1 frt *o, 
nickel költő óra 
1 frt 95. Czégem 
a cs. és kir. sas- 

_ _. sál van kitün
tetve, van arany és estit kiállítási 
érem és ezer ős ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és bér
mentve. 3399

Nyereg éa lószerszámok, istálló
szerelvények, lópokróezok és ta
karók, továbbá átázó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola- 
bóröndök és bőrdíszmű czikkek 

jutányos áron:

NOBEL KÁROLT FIAI
czégnél

Budapest, VI., Várzi-körut 3. sí.
Tartalékos tisztek nyeregfelszere 
léseket kölcsönbe kaphatnak. Hasz
nált ló- és nyeregszerszámok min
dig raktáron. Árjegyzék csak e 
lap megnevezése mellett díjmen

tes * — 'tesen lesz küldve. 8337

M ' l 'M a H W l
■'CHLICHEK-'SiPHÖTPCfflA AL-ÖT-P|A rAMETÜCT

BUDAPEST 
Sip'ufczs .bús

folyékony szénsovtartalmn aczélhOvely, melynek segélyé
vei mindenki bérből ...............................egéouéges
üdítő és hűsítő Ita lokat (szódavíz, selt rs, limonádé, 
szikviz, mélnálé, gazeuse, pezsgő, tej stb.) készíthet az 
e czéíra szerkesztec pal&czbban a mellékelt n asités sze
rint. A szénsav vegytiszta. A k zelés egvszerü kén\el- 
mes. A folyadék le u. 1 doboz in aodorhilvelylyel 60 
kr. Egy hozzé sruzségos, mind. korra hasznain tó pa- 
laczk s frt. Részle'-s leiria és utasités kivénatra ingyen 
és bérmentve. — Képviselet a magyar korona országai 

részére Budapesten
Kertész Tódornál Geittner és Rauschnál

Kristóf tér. 3393 André-sy-ut e.

Menyasszonyok! Vőlegények!
A házasságkötéshez szükséges okiratok beszerzése, a 

netáni akadályok alól való felmentések kieszközlése s a kihir
detések körüli eljárások sok vesződséggel, pénz- éa időpazar
lással járnak. Legczélszerühb tehát úgy a fővárosi mint vi- 
d ki házasulandóknak az „Orez&gos Eaketéai Ügyvivő-
•ég“-hez VII.. Kerepesl-ut 14. fordu ni, 
néhány nap alatt minden elvégeztetik.

hol csekély di ért 
3396

HOLLAND • AMERIKAI VONAL.
Bőzhajé-kizlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
Hajószobairoda: Wien, I., Kolewratring 10.

Fedélköziroda: Wien, IV , Weyringergasse 7JA.
L hajó.zoba: április hó 1-től október Sl-ig SSe—too markéig 

november 1-től mérczins 3t-ig 330—330 markiig.
XX. hajóozoba: augusztus hó l-től október 16-ig 300 mérka 

október 16-tól julins 31-ig ISO mérka.
•) A hajószoba nagységa és fekvése, valamint a bajó gyorsa

siga és berendezése számit. ___________________3371

Mfi-6rás és ékszerész.
Wecker-óra darabja 1 frt 55 kr. Nickel- 

órák darabja 2 frt 40 kr.
Úrik és ékszerek részletfizetésre is eladatnak.

80 krsjesA r 3333
minden órajavitás 3 évi jótállás mellett. 

REISZ FÍlÖP-nél Soroks&rl-atcza 14. zz.

G U M I M én halhólyag, tcz. «0 kr., 1, a, 3, 4, 6 frt. Capott Amerie, tcz. 1.50 kr. Pelipor Pessar.uj női óvszer 
drb 1 frt 50 kr., most nagyban hireszetlt Antisepticas hölgyóvszer (nem gummi) iá drb 1 frt 2o kr. 
P a í + al T SnA+rtól Béca, II- €zernln-Gaw»e Nr. 15. W. Párls, 12. Koe Martell. ü  drb 
Jé Cl wvi IdlUU WLUU, tartalmazó minta-kollekczió 1 frt sa kr. — Magyar levelezés. 3326

Párizst fényképek!
Nagyon érdekesek. Próbaküldés 

76 krért bélyegben. 8851 
dzim : D. Miohaelia Berlin W. 8.

A kiadótulajdonos: ATHENAEUM irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, VII., Kerepesi-ut 54, Athenaeum-épület.


